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INTRODUCTION.

HE following list of the Syriac manuscripts in the

Convent of St Catherine on Mount Sinai was made
by me in the month of February, 1893 It is not a
complete catalogue of their contents, the time at my
disposal {forty days) and the necessity of completing other
work to which [ had set my hands having precluded me
from compiling anything that goes much beyond a mere
index. [ took advantage of an opportunity that has
never before been granted to a European visitor, and which
sprung directly out of a visit paid by my sister, Mrs Gibson,
and myself to the monastery in February, 1892,

I had then the pleasure of discovering and photo-
graphing the palimpsest, No. 30, which contains the Four
Gospels in Old Syriac, a Palestinian Syriac Lectionary,
No. 1, a tenth century Arabic codex of the Gospels, a
ninth century Arabic codex of some of St Paul's Epistles,
and a Greek Liturgy of St Mark of Alexandria; some of
these being hitherto unknown in Europe, and others being
known by one, or in the case of the Liturgy, by two copies
only.

My sister and I had also gained the goodwill of His
Beatitude Porphyrios, Archbishop of Mount Sinai, and of
the whole resident community of monks, from whom we
received an amount of kindness and assistance which
contributed not a little to the success of our efforts. It
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viii INTRODUCTION

was thus only natural that my sister should have taken
advantage of this friendship to obtain from the Archbishop
the following letter, the promise of which, strangely enough,
came to us both as a birthday present.

'Ocwiraror Zxcvogiraf K. Taracriwr wal Olrovipe
K. Nexsbnue. Tiw "Tperépav 'Oaibryra watpuds elydpcfa
xal elhoyoliuer,

Al émBirdes Ths ovoraTiky Apdr TadThs WaTpKe-
evxeTinis EmiaTodds Ty dvowy, al xal wépuos auravaSdoas
& 15 Movi yvwaral duiv Tlepenpirpias "Abehdal "AyyAiBes
K."Awva Zpi8 xal Mapyapire TviSoow, cuvoSevipevar tmd
rév K, K. Bévohe perd v ovliyov Tov, Bdprep (sic) perd
s ovldyov rou, ral ot Kuplov Xdpss, afrives Epyorras
alréae wpiy pehérny s Sifheobrinns Tis Tepas Hudy Mowis
cal wpbe xardaTpuoiy depifads xatariyoy dwdiTwr Tdy dv
ey "ApaBudy xal Zvpsaxdy Syfhiwy, ¢ 6mwolos xatdloyos
4 wém wdvrere dv T Morj dc cuvverasiiquer évraifa:
xal povor murror alTe dyriypator B3 AdBwow al v Moyp
Kupia: ped’ favrdv. 'Ewi rotirg 04 jrmocy wap' wpiv
iy dBesav Tob wapapeivas Eva mwepimov uive abribi xal
wporperduelle Updc warpids fva wapdoynre wpodipas
rais éperiposs xal hoylass Tadraws xvpia THY wpds ToU
oxowdy adrdy drarovpéryy ovkSpopdy kel mepimolnain
'EP’ ols drevdoyoivres xal adbis Tpds warpucds Seate-
hoduey,

i ‘Tperépas 'Oairyres
Sudmwvpos wpos Bedy evyérne
"0 Zivaios Topdipios.
ér Ralog rg 13 "Tarcvaplow,
1893,

Tois ‘Oowwrdrow Zxevopidats K, Taraxrivv xal Oixo-
voup K. NuwoBjup vois cwyxparebos iy “lepdy rdw
Marépwy Zvvatuw.
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I would draw attention to the conditions under which
we obtained permission to examine afl the Syriac and
Arabic books in the Convent. The most important was
that a list of these should be made cut in the Greek
language, and should be left in the Convent, we taking
an accurate copy with us on our departure. On the
fulfilment of this obligation d ded other ions
made to us and to our fellow-travellers, which need not be
specified here,

This book is therefore bilingual throughout, the de-
scriptive part being in English and in Modem Greek. In
writing the latter I have adopted the ancient forms of the
verb elus, such as dory, eloi, in preference to elve, so as to
make it more readily understood by Western scholars, [
have however conformed to modern usage by giving to
neuter plural substantives 2 plural verb,

The work of compiling this list during our stay at the
Convent was a heavy one, and 1 could not have accom-
plished it but for the constant advice and active assistance
of my friend Mr J. Rendel Harris, He alone is responsible *
for the Appendix of Fragments which he catalogued at
the request of the late lamented Abbot and Librarfan,
Father Galaktion. The text of mest of them will be
found in his Biblical Fragments from Mount Sinai, pub-
lished in 1890, WNo. 55 is the only one of these which I
have copied from photographs.

To Mr Harris also | owe the Syriac extracts from
No. 10 and No. 16. These he copied from photographs
which he tock in 1889 and compared again with the
originals in 1893,

The dates which 1 have ventured to assign to some
of the MSS. are only approximate, and I pect that
a few of these will be referved to an earlier period when
they come into the hands of more experienced scholars,
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Certain numbers in my list are left blank; the manu-
scripts to which these belong having apparently been lost
or removed, Mr Harris informs me that one of the
missing copies is a fine codex of the second and third
books of the Maccabees, which he saw and photographed
In 188g.*

I have to record my thanks to the holy Fathers who
sometimes relieved me of the task of counting pages; to
the Rev. R. H. Kennett of Queens' College, Lecturer in
Aramaic to the University of Cambridge, who has helped
me with varous suggestions in regard to the Syriac
extracts; and to Mr ], F. Stenning of Oxford, who has
brought me from Sinai some words which I had photo-
graphed too faintly in No. 1o. And T trust that future
visitors to the Sinai Library will forgive any sins of
omission which they may detect in these pages, for the
sake of the time and labour which may be saved to them
in their researches.

* See frontispiece.

AGNES SMITH LEWIS.

CasTLR-BRAR, CAMRRIDGE,
1894,
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